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1、 案例摘要

说明：对案例作品做整体介绍，涵盖以下要素：案例所解决的绿色金融管理核心问题或挑战、所采用的创新性治理机制或管理方法、实施后取得的关键成效，以及案例的推广价值和行业领先性。建议中文500-600字/英文200-300词。

I. Case Summary

Instructions: Provide a concise overview of the case, addressing the following elements: the core issue or challenge in green finance management; the innovative governance mechanism or management approach adopted; key results achieved after implementation; and the case's replicability and potential for industry-wide impact. 
Recommended length: 200-300 words for English submissions, or 500-600 characters for Chinese submissions.


2、 背景与痛点

说明：对案例作品的宏观政策、行业背景和外部环境要求进行概述，分析所在金融子行业（银行、保险、证券、其他）在绿色金融领域面临的痛点及需求，以及机构在绿色金融管理方面的不足；客观阐述存在的具体问题与短板，明确案例解决的核心问题，以及对机构发展的战略意义。相关分析须结合真实情况和真实数据，并提供数据分析图。

II. Background and Challenges

Instructions: Outline the macro-policy landscape, industry context, and relevant external regulatory requirements. Analyze the key challenges and needs facing the relevant financial subsectors—including banking, insurance, securities, and others—in the context of green finance. Identify the institution's gaps or areas for improvement in green finance management. Objectively describe specific problems and shortcomings, clarify the core issues the case aims to address, and explain the strategic significance for the institution's development. This section must be grounded in verifiable data and actual operational circumstances, supported by relevant data visualizations or charts.


3、 实施路径

说明：系统阐述案例作品采用了哪些创新的方法和技术，优化机构绿色金融治理和管理流程，解决其在绿色金融工作开展中面临的痛点与需求，并按照时间线或逻辑线清晰呈现案例从启动、实施到优化的完整路径。应详略得当地描述关键举措和重点环节，一般可涵盖以下方面：战略规划与顶层设计、具体措施与创新实践、技术工具与方法论的应用、保障机制等。最终呈现其管理机制的差异化特征及其原创、独一无二的创新亮点。

III. Implementation Approach

Instructions: Provide a systematic description of the innovative methods and technologies adopted in the case to optimize the institution's green finance governance and management processes. Explain how these processes addressed the challenges and needs encountered in the institution's green finance operations. Present the complete pathway from initiation through implementation to optimization, following a clear timeline or logical sequence. Include detailed descriptions of key measures and critical steps, generally covering the following aspects: strategic planning and top-level design, specific measures and innovative practices, application of technical tools and methodologies, and enabling mechanisms. Finally, highlight the distinctive features of the management mechanism and its key innovations.


4、 项目成效

说明：以事实为依据，客观、量化地展示案例实施后的实际效果，分析案例对金融机构自身带来的实质性效益和正面影响，并提供关键支撑数据。

IV. Project Outcomes

Instructions: Provide an objective, evidence-based, and quantitative analysis demonstrating the actual results following the implementation. Include an evaluation of the tangible benefits and positive impacts on the financial institution, supported by key data.



5、 可推广性分析

说明：对案例作品在行业内的可推广复制价值、潜在商业价值、政策合规性、行业普适性做详细说明。应通过客观、理性的分析体现案例的真实推广价值，建议附图表直观呈现。

V. Replicability Analysis

Instructions: Provide a detailed explanation of the case's replicability and scalability across the industry, including its potential commercial value, regulatory compliance, and applicability on an industry-wide scale. Use objective and rigorous analysis to accurately assess the genuine replicability and scalability of the case. Incorporating charts and figures is recommended to support the analysis.
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一、语言要求
中文或英文。

I. Language Requirements
English or Chinese.

二、格式要求
英文和阿拉伯数字均应采用Times New Roman字体。中文采用国家正式公布实施的宋体汉字。
文中采用的术语、符号、代号，全文必须统一，并符合规范化的要求。如果文中使用新的专业术语、缩略语、习惯用语，应加以注释。新的专业术语、缩略语，必须在译文后用圆括号注明原文。

II. Formatting Requirements
English-language content and Arabic numerals must be set in Times New Roman font. 
All terms, symbols, and codes used in the text must be consistent throughout and comply with standardization requirements. If new professional terms, abbreviations, or customary expressions are introduced, they must be annotated. New professional terms and abbreviations should be accompanied by the original term in parentheses following the translation.

三、案例要点提示
1. 机构绿色金融管理机制，包括但不限于绿色金融战略、风险管理、资源配置、信息披露、气候投融资模式和风险减量管理模式等方面的机制、流程、标准、技术相关案例；
2. 具备可推广性和可复制性；
3. 客观分析管理机制在业内的创新性和可推广性；
4. 建议优先考虑已经投入实践的案例，也可以为正在开展的工作案例,字数不超过中文5000字/英文3000词。

[bookmark: OLE_LINK2]III. Key Points for Case Content
1. Case submissions should address green finance management mechanisms within institutions, including, but not limited to, strategy, risk management, resource allocation, disclosure, climate finance models, and risk mitigation approaches. These should cover the associated processes, standards, and technologies.
2. The case should be replicable and scalable across various institutions and jurisdictions.
3. Provide an objective analysis of the innovativeness and the potential for industry-wide adoption of the management mechanisms.
4. Priority will be given to completed cases, although ongoing projects are also eligible for submission. The word count should not exceed 3,000 words for submissions in English, or 5,000 characters for submissions in Chinese.

四、参考文献格式
所有提交的案例须统一使用“作者-年份”引用体系。文末参考文献列表按第一作者姓氏拼音或字母顺序排列。
1. 正文内引用
中英文文献在正文中的引用格式保持一致。引用内容应紧跟正文放入括号内，标注作者姓名（中文）或姓氏（英文）与年份（如：Miller, 1977；陈雨露, 2020）。两位或三位作者需列出全部作者姓名或姓氏（如：Harrison和Kreps, 1978；张成思和刘泽豪, 2021）；四位及以上作者仅保留首位作者姓名或姓氏并加“等”（如：Boehmer等, 2013；李平等, 2019）。引用多篇文献时用分号隔开；同作者同年份文献加小写字母区分（如：Smith, 2020a）。直接引语需在年份后标明页码（Miller, 1977, p. 45）。
2. 核心排版规则
中文案例引用文献：采用《信息与文献参考文献著录规则》（GB/T 7714-2025）。作者姓名间用逗号分隔；年份置于刊名或出版社之后；文章标题后需加文献类型标识，如期刊文章[J]、专著[M]、学位论文[D]、电子资源[EB/OL]。
3. 常见文献列表模板
A. 中文案例引用文献
· 期刊文章
模板：主要责任者. 题目[J]. 连续出版物题名, 年; 卷(期/版次): 页码.
示例：马骏. 中国绿色金融的发展与前景[J]. 金融研究, 2015; 12: 1-15.
· 图书与报告
模板：主要责任者. 题名[M]. 其他责任者. 版本. 出版地: 出版社, 出版年: 引文页码.
示例：中国人民银行. 中国绿色金融发展报告[M]. 北京: 中国人民银行, 2024.
· 网页/电子资源
模板：主要责任者. 题名[EB/OL]. (创建或修改日期) [引用日期].获取和访问路径.
示例：高等教育文献保障系统.馆际互借与文献传递服务[EB/OL].[2025-06-21].http://home.calis.edu.cn/pages/list.html?id=4101e184-7f64-4798-a5e1-8e37aa6994fc.

IV. Reference and Citation Guidelines
All submissions must adhere to the “Author-Year” citation system. References should be listed alphabetically by the first author’s surname.
1. In-Text Citations
The in-text citation format is consistent for both Chinese and English sources. Place citations in parentheses immediately following the referenced text, including the author’s surname and year (e.g., Miller, 1977). List all surnames for two or three authors (e.g., Harrison and Kreps, 1978; Chang, Cheng, and Yu, 2007); use et al. (italicized) for four or more authors (e.g., Boehmer et al., 2013). Separate multiple works with semicolons, and use lowercase letters to distinguish multiple works by the same author in the same year (e.g., Smith, 2020a, 2020b). Include page numbers for direct quotations (e.g., Miller, 1977, p. 45).
2. Key Formatting Rules
For English-language submissions, references must adhere to the Journal of Finance style. The first author is listed as “Last name, First name”, with subsequent authors listed as “First name Last name”. The year follows the author’s name without parentheses. Article titles should be in sentence case without quotation marks, while journal names must be italicized.
3. Common Reference Templates
B. For English-Language References
· Journal Articles
Template: Author(s), Year, Article Title, Journal Name Volume, Page Range.
Sample: Ho, Sarah, 2018, Green Bond Issuance, Asian Journal of Finance 12, 45-67.
· Books and Reports
Template: Author(s), Year, Title of Book or Report (Publisher or Institution, Location).
Sample: Asian Development Bank, 2020, ASEAN+3 Multi-Currency Bond Issuance (ADB, Manila).
· Data Sources
Template: Author/Provider, Year, Title of Dataset (Publisher), available at URL (accessed on Date).
Sample: World Bank, 2024, World Development Indicators: Green Finance Data (World Bank, Washington, DC), available at https://databank.worldbank.org (accessed on 15 June 2026).

